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1. Collegare il modulo T-CONNECT per la TAUOPEN alla centrale di comando tramite gli appo-
siti cavi. Collegarlo su connettore J4 delle centrali serie Diamond. (fig. 1)

N.B: Il modulo T-CONNECT per la TAUOPEN funziona solo con centrali con firmware a 
partire dalla serie 7.00 (Controllare sull’etichetta del microprocessore)

2. La connessione del modulo T-CONNECT alla rete domestica può avvenire in due modi:
- Via cavo di rete ETHERNET mediante la presa LAN RJ45.
Oppure: 
- Configurando il modulo con la rete wifi di casa.

ESEMPIO CON RETE WIFI:
- Premere il tasto WPS del router wifi di casa (fig. 2)
- Premere il tastino rosso per 1 s. del modulo wifi della TAUOPEN, dopodichè il led verde del 
modulo stesso inizierà a lampeggiare una volta ogni 2 s. ad avvenuto connessione.

1. Connect the T-CONNECT module for TAUOPEN to the control unit using the appropriate 
cables. Connect it to connector J4 of the Diamond series control units. (fig. 1)

N.B: The T-CONNECT module for Tauopen works only with control units with firmware 
starting from the 7.00 series (Check on the microprocessor label)

2. Connecting the T-CONNECT module to the home network can be done in two ways:
- Via ETHERNET network cable with the RJ45 LAN socket.
Or: 
- By configuring the module with the home wifi network.

EXAMPLE WITH WIFI NETWORK:
- Press the WPS button on the home wifi router (fig. 2)
- Press the red button of the TAUOPEN wifi module for 1 s, after which the green LED of the 
module itself will start to flash once every 2 s after connection.

1. Connecter le module T-CONNECT à la centrale à travers le câble et sur le connecteur J4 des 
centrales série Diamond. (fig. 1)

N.B. Le module T-CONNECT fonctionne uniquement avec la centrale ayant le firmware 
7.00 (Vérifier l’étiquette du microprocesseur)

2. La connexion du module T-CONNECT au réseau domestique peut se produire de deux 
façons :
- Via le câble réseau ETHERNET via la prise LAN RJ45.
Ou : 
- En paramétrant le module au réseau domestique wifi

EXEMPLE CONNEXTION AU RESEAU WIFI :
- Appuyer la touche WPS du router wifi (fig.2)
- Appuyer la touche rouge pendent 1 second du module wifi TAUOPEN, la led verte du modu-
le clignotera une fois chaque deux secondes pour confirmer la connexion.
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Scaricare la TAUOPEN tramite AppStore o GooglePlayStore.

Download TAUOPEN from AppStore or GooglePlayStore.

Laden Sie die TAUOPEN über AppStore oder GooglePlayStore herunter.

Téléchargez TAUOPEN sur AppStore ou GooglePlayStore.

Descarga La TAUOPEN TauApp desde AppStore o GooglePlayStore.

Signup & Login

TAUOPEN APP

Compilare i seguenti campi 
e cliccare su Registra come 
nell’esempio. Dopo aver 
effettuato la registrazione 
eseguire il LOGIN.

Fill in the following fields 
and click on Register as in 
the example. After registe-
ring, LOGIN.

Remplir les champs sui-
vants et cliquez sur enregi-
strer comme dans l’exem-
ple. Ensuite, procéder avec 
le LOGIN.

Prima di effettuare la prima 
registrazione verrà chiesto di 
inserire il codice di attivazione 
che troverete scritto nell’ul-
tima pagina del manuale (il 
codice di attivazione potrà 
essere utilizzato su max n. 3 
smartphone).

Before making the first regi-
stration you will be asked to 
enter the activation code that 
you will find written on the 
last page of the manual (the 
activation code can be used 

Se invece possiedi già un’ 
account, cliccare su: Sono un 
utente già registrato.
Aperta l’interfaccia di LOGIN 
inserire le proprie credenziali 
e cliccare Accedi
N.B: Ricordarsi di attivare 
RIMANI SEMPRE CONNESSO

If you already have an ac-
count, click on: I am a registe-
red user.
Once the LOGIN interface is 
open, enter your credentials 
and click on Login

Prima Registrazione / Signup LOGIN

Mario

mario@mario.com

mario123

mario123

mario@mario.com

mario123
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3 Configurazione Abitazioni |  Home configuration  |  Configuration de l’habitation

Quando si arriva all’interfac-
cia di Benvenuto, cliccare su 
Configurazione Abitazioni

When you get to the Welco-
me interface, click on Home 
Configuration

Lorsque vous arrivez dans la 
partie Bienvenue, cliquez sur 
Configuration de l’habitation

Cliccare su Nuovo

Click on New

Cliquer sur Nouveau

Dare il nome all’abitazione.
Es: CASA, e cliccare Conferma.
Una volta confermato, cliccare 
sopra a casa e dopodiché su 
Visualizza

Give the home its name.
Ex.: HOME, and click Confirm.
Once confirmed, click on 
home and then on View

Donner le nom à l’habitation. 
Ex: MAISON et cliquer Confir-
mation.
Ensuite, cliquer sur MAISON et 
sur VISUALISER

Casa

on max. 3 smartphones).

Avant de procéder à la pre-
mière inscription, il faudra 
entrer le code d’activation 
disponible dans la dernière 
page de la notice (ce code 
d’activation pourra être 
utilisé sur 3 smartphones).

p.s.: Remember to activate STAY 
ALWAYS CONNECTED

Si vous possédez un compte, 
cliquez sur : utilisateur déjà 
enregistré.  Insérer vos propres 
informations d’identification et 
cliquez sur Connectez-Vous
Ps: Se rappeler d’activer la fon-
ction Restez Connectés
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Una volta entrati su 
Configuarazione Accessi, 
cliccare su Nuovo

Once you are in 
Access configuration, 
click on New

Lorsque vous êtes dans le 
paramètre Configuration des 
Accès, cliquez sur Nouveau

Inserire il nome dell’automa-
zione (es: cancello) e il numero 
seriale che troverete nel modulo 
T-CONNECT.
Dopodiché cliccare Conferma e la 
configurazione è terminata.

Enter the name of the automation 
(ex.: gate) and the serial number 
that you will find in the T-CON-
NECT module. Then click Confirm 
and configuration is complete.

Rentrer le nom de l’automatismes 
(ex. portail) et le numéro de série 
présent sur le module T-CON-
NECT. Ensuite cliquer Confirma-
tion.

Cancello
12345
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All’interno dell’interfaccia di “Controllo Accessi” potrete 
trovare tutti gli accessi che avete configurato per averli a 
portata di mano dando cosi la possibilità di aprire o chiu-
dere l’automazione oppure di controllare il suo stato, tutto 
questo da remoto purché lo smartphone sia collegato ad 
una rete 3G o 4G.

Inside the “Access control” interface you can find all the 
accesses that you have configured to have them at hand, 
thus giving the possibility of opening or closing the automa-
tion or of checking its status, all this remotely as long as the 
smartphone is connected to a 3G or 4G network.

Dans la partie de “Contrôle d’Accès” vous pouvez trouver 
tous les accessoires que vous avez paramétré avec la possi-
bilité d’ouvrir/fermer l’automatisme ou connaitre son état, 
cette fonction est disponible à distance sur réseau mobile 
3G ou 4G.

4

5

Controllo accessi  |  Access control  |  Contrôle d’accès.

Codice di attivazione:  |  Activation code:  |  Code d’activation :

Il codice di attivazione riportato 
sull'ettichetta qui sotto può essere 
utilizzato per attivare al massimo n. 
3 smartphone. Si consiglia quindi di 
custodirlo fino all'esaurimento delle tre 
attivazioni.

The activation code shown on the 
label below can be used to activate 
a maximum of 3 smartphones. It is 
therefore advisable to keep it until the 
three activations are exhausted.

Le code d’activation disponible sur 
l’étiquette ci-dessous peut être utilisé 
pour l’activation de 3 smartphones.
Nous conseillons de le garder jusqu’à 
l’activation des 3 smartphones.
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